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	Hodnocení A,B,C, D,E a F (nevyhovující)
	Poznámky

	1/ Cíl - záměr: vymezení
	A
	Práce má poměrně jasně stanovený cíl

	                         splnění
	A
	Práce se snaží naplnit cíl stanovený v úvodu práce 

	2/ Argumentace (schopnost formulovat východiska a závěry, logická koherence, schopnost generalizace a konkretizace)
	A
	Formulace teoretických východisek je  logická a přehledná.Překlad je na solidní úrovni.

	3/ Znalost primární literatury 


	B
	Uvítala bych obsáhlejší úvod do problematiky.

	4/  Znalost sekundární literatury (rozsah, adekvátnost)

	A
	Zdroje jsou rozmanité a dostatečné. 

	 5/ Samostatnost (schopnost odborné polemiky, kritický úsudek), originalita
	A
	Maximální snaha o samostatnou orientaci v problému.

	6/ Formální úroveň (dodržování zvolené bibliografické normy)
	A
	Práce je pečlivě vybavena správným poznámkovým a bibliografickým aparátem

	7/ Jazyková a stylistická úroveň práce

	B
	Drobné stylistické problémy.

	8/ Jazyková a stylistická úroveň resumé


	A
	Bez výhrad.

	9/ Typografické provedení, úprava


	A
	Bez výhrad.  

	10/ Poznámka k práci

	
	--


Otázky:
1) Jakým nejčastějším problémům čelí překladatel v této technické oblasti?
2) Do jaké míry existují na českém trhu překladové technické slovníky buď v tištěné nebo elektronické podobě? Existují-li, dochází k jejich průběžné aktualizaci?
Závěr: 

Výše zmíněnou bakalářskou práci proto doporučuji k obhajobě a prozatím navrhuji ji honotit známkou A.
V Olomouci 16.5.2014
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